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Gy DISPATCH NOTE [ Supplier 1 of 1 v
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Pt 240718026 L
T [ —
Route Number: SL671EB (SL671XD) Catrier: Arcese_New
Planned Loading Date: 18/07/2024 , & .W | Loading Date: 18/07/2024
i |
Plant: FORD - SAARLOUIS ASSEMBLY R m«% e Number: WPROZ68N/XAB3TN
Driver Name: u )
Receiving Station: CJBNA - MAGNA P.T.A. n_m::mn Delivery Date: 23/07/2024
Volume {m®): 63.20 Gross Weight (kg): 15774.00
COLLECTION ADDRESS __u.mwu_<m_~< ADDRESS
GSDB Code: 0097A GSDB Code: CJBNA
HENRY-FORD-STRASSE <_>ﬂ DE! CICLAMINI 4
SAARLOUIS goccozo (BARI)
66740 70026
Germany ) :m_&
Loading Order Containgr Folded/ Loaded
Location Number Type "/ Unfolded Quantity
_ [
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N +E8ETR £ Name: ( ) Name: G.FE e 5850720
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Esther Runig Mwua ﬁpfu@@ m WAt A 0 LLD
Uer’E’ 13, .__nm._ 02 Date: 1§, JULI 2022 Date:
18/07/2024 — .
Signature: % Signature: Signature:
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expéditeur. Les partles encadrées de lignes grasses doivent &tre remplies par

1 numeri dall"! al 12 ad | numeri 16,17, e 18 devono essere campilati sotto 1a respansabilita del mittents. La partl fracclate in grassetto devono essere compitate dal trasportatore.

112y compris et 16,17, 18 sont & remplir sous [a responsabilita da |

Esemplare per il Destinatario
Exemplaire du Destinataire

Gopy for Ct:nsignee
1 Mittent (nurk{w;g omicilio, pagse) T e LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
Expeditpur (0t Eﬁ szenpéa@)ﬁ:u i fa» o L, ,,H, LETTRE DE VOITURE INTERNACIONALE
Sender {name, dadresse, coﬂh!ry) R RS \ INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
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& gy 1
ﬁ&gg @ ﬁg Questo trasporto & sotioposto, GCe transport est scumis & la This caniage is subject 1o the
= roncstante futte le  clausale Convention relatve au contrat Convention en the Gontract for
cantrarie, wlla Convenziona del da transport Internaticnat de the Inter. Carriaga of goods by ¥
Teasp. Stradate marchandises par route. road. 2

Destinatario (nome, domicilio, paese) "I 6 Trasporiatora {nome, domicllic, paess)
Destinataire (nom, adresse, pays) Transperteur (nam, adresse, pays)
Consignes [name, address counlry) Carrier (name, address, country)

‘e},
L Cﬁ&i e \ ARCESE TRASPORTI S.p.A.
\g G C L C N\ C A U LA @ H\ @ R 38062 ARCO (Trento) ltalia - Via Aldo Moro, 95

N. Iscr. Albo TN 2050770/F
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Luaga di presa in consegna delle merci 1 7 1@2”:;:?:5‘:‘?;1?32((Tlgge'a%%gml"" - aese)
Lieu de[a prise en charge de la marchandise s por u o 55, pays)
Place of faking over the goods uccessive carriers (name, address, country)
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Luogo di destinazione delle merci 1 Riserve ed osservazioni del comiera
Lieu pour la livraison de la marchandise Réserves ed observations du transporteur
Plagg}g F dalivery of the gg‘uds Carrer's reservations and observations
H n AL ‘t._x‘
B ‘_ Arcese Polska Sp zo.o.

Documenti allegati 42- ?qOOLB*?dzm u ».\JSdElEW 7
Documents annexille T L /\?ﬁ P
Documents attached Nr. Rej. Autz V¥,

%L 1 ) 2 @ b Nr: Rej. NECZGPY{.&..A.F
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GContrassegni & numeri Numero del colli Tipo di imballaggio Descrizione delle merci 1 0 -1 1

Marques st numéros Nombre des calls Mode d’emballage Nature de la marchandise

Marks and number Number of packages Method of packing Nature of the geods Numero statistico Peso Lordo Kg. Volume m3
N° statistique Paids brut Kg. GCubage m3
N® siatistic Gross Weight Kg. Volume in m3

FO54GF0D-HOSXVY CL8NA-FE 45033 66

Classe Cifre Lettere F
Class Number Letter
1 3 Istruzioni del mittente 1 Canvenzioni pariicalari
Instructions de I'expediteur Conventions partisulidres
Sender’s instructions Special agreement
Tpo di pagamento o Venditora Valuta Destinatario
1 Presentactions d’affranchasement 2 0 %f ?,Zr?,;ﬁrby; Sanders Currancy Cansignee
Instructions as to payrnent camiage Frozzo del rasporie:
Porto franco 0 Carriage charges: )
Porto non franco Il Begcuttaintos:
eductions:
Stebilito in: 'd Ii - =
21 i AN L le ! o, Confarle:__
Established in _— on (Y %E%- =
pplem. charges:
g - - Spese aceessorie:
Motrica I Rimorchio >
25 Conduite Remorque | Other charges:
Driving Trailer TOTAL
;?;%ij gﬁﬁm‘a{ﬂ: . 1 5 Rimborse / Remboursement / Cash on delivery
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38062 ARCO (Trento) f,-

) C.F. e PAKS 8
Firma e Timbro del Mittente Firma e Timbro del Trasportatare { 5 firma e Timly6 e

Signature et timbre de Pexpéditeur Signature &t timbre du wansporteur Signature e Bre du destinataire
Signature and stamp of the sender - Signature and stamp of the camier Signature and stamp of the consignee

n éventuelle [a classe, la chiffre et le cas écheant la latire,

inazliona cotrente la classe, la cifra 8, se del caso Ja lettera.
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Per [e merc] pericalose indieara al n, 11 oltre che I'eventuale de
En cas machandises dangéreuses indiguer au numero 11 outre



